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-SVENSKA - ------ ­
NÄR HAL FÖR ANTENN EJ ÄR FORBORRAT. 
O Klipp ur borrmallen och placera den enligt figur. Märk 

ut hålet och dorna. 
O Täck över omkringliggande plAtytor för att skydda lac· 

kerlngen mot borrspån. 
OBS! Var särskilt noga med alt sälta en tejpremsa 
över skarven mellan midjelist och skärm. 

O Borra hål. Rostskyddsbehandla. 

-ENGLISH 
WHEN THERE IS NO PRE·DRILLED HOLED FOR THE 
ANTENNA. 
O Cut out the drilling template and position as shown In 

the fIgure. . 
O Cover the adjacent plate surfaces lo prolect the palnl 

agalnst drilling cutllngs; 
NOTEI Make sure Ihat tape Is put on Ihe joln between 
the walst mouldlng ar.d mudguard. 

O Drill holes. Treat with antl-corroslon agent. 

- DEUTSCH-------­
WENN LOCH FOR DIE ANTENNE NICHT VORGEBOHRT 
IST. 
O Bohrschablone ~usschnelden und wie Im Blid gezelgl 

anbrlngen. Ole Öffnung elnzelchnen und ausdornen. 
O Ole umgebenden Blechflächen durch Oberdecken ge-

gen BOhrspäne schOtzen. . 
ACHTUNG I Die Fuge zwlschen Zlerlelste und Kol· 
fiOgel sorgfäitIg mit Klebeband verdekken. 

O BOhrung. Rostschutzbehandeln. 

- FRAN9AIS 
LORSOU'IL N'Y A PAS DE TROU PREPEr.CE POUR L'AN· 
TENNE. 
O Decouper le gabarlt de per~age el le placer sulvanl la 

flgure. Marquer le Irou el polnyonner. 
O Proleger les surfaces de tOle å proxomltll conlre les 

coupeaux de peryage. . 
A TIENTION! Prendre la prllcautlon de mettre un mor­
ceau d'adhllslf sur la jonctlon IIslåre latårale-alle. 

D Percer un trou. Tralter contre la corr0910n. 

- SUOMI 
KUN ANTENNINRElKÄÄ El OLE ESIPORATTU. 
D l.elkkaa porausmalll Irtl ja aseta se kuvion mukaan. 

Merkitsa relän palkka luurnalla. 
D Peltä ympärIIIä olvevat levyplnnat, Jotta poranlastut ei· 

vät vauriolltalsl lakkausta. 
HUOM! VyötärölIstan ja levyn vällnen sauma on pel. 
tettävä telplnsulkaleella. 

O Poraa reikä. Ruostesuojaa. 
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- SVENSKA --------
D Satt antennen på plats OCh dra åt fästmuttern (1) löst. 
D Använd antennens nedre fäste (2) som borrmall, borra. 
D Placera distansen (3) mellan hjulhusflansen OCh an· 

tennfästet. Satt dit skruv OCh' mutter, dra fast. 
O Dra fast övre fästet. 

-ENGLISH 
O Put the antenna In poSition and tlghten the retalning 

nut (1) loosely. 
D Usa the lower antenna aUachmant as drill template 

and drill holes. • 
D Position the spacer between wheel house flange and 

the antenn a attachment. Fil a screw and nut and tlgh· 
ten. 

D Tlghten the upper attachment. 

-DEUTSCH ----- ---
D Antenne elnbauen und die Befestlgungsmutter (1) lose 

anzlehen. 
D Ole untere Halterung der Antenne als Bohrschablone 

benutzen, Bohrung herstell.en. 
D Dlstanz zwlschen dem Radflansch und der Antennen· 

halterung anbrlngen. Schraube und Mutter anbrlngen 
und festzlehen. 

D Ole obere Halterunq anzlehen. 

2 

-FRAN9AIS 
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D Mettre I'antenne en place et Berrer lI)g~rement 1'6crou 
(1). 

D Utlllser la fixatlon Infårleure de I'antenne comme ga· 
barlt de per~age. Percer. 

D Place r I'antretolse entre la brlde de passage de roue et 
la fixatlon d'antenne. Mettre la vis et I'åcrou, serrer. 

D Serrer la fixatlon supårleure. 

- SUOMI 
D Lalta antennl palkalleen ja kierrä klInneruuvi (1) loysas­

II klInni. 
D Käytä antennln alaklinnlketta porausmall lna, poraa 
D Sljolta vallke pyöränpesän lalpan Ja antennlnkllnnlkke­

en väliin. Asenna ruuvl ja mutterl ja tlukkaa. 
D Tlukkaa yläkllnnlke. 
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- SVENSKA ---------
o Anslut skanIkabeln (1) 1111 antennen. Lossa sparki ister 

och paneler på vAnster sida och dra kabeln till radio­
facket. 

-ENGLISH 
O Connect the spllclng cable (1) to the antenna. Remove 

the scuff mouldlngs and panels on the left side and 
pull the cable to the radio compartment. 

- DEUTSCH--------
O Verblndungskabel (1) an die Antenne anschllellen. 

Trlttlelsten und InnenverkleldlJngM auf der IInken Sel· 
te lösen und das Kabel zum Radloflich verlegen. 

-FRANCAiS 
O Corlnecter le cAble (1) de joncllon !l1'antenne. Enlever 

la IIslere de marchepied et le panneau sur le cOte 
gauche et IIrer le cAble jusqu'au compartlment d'auto­
radio. 

- SUOMI 
O YhdlstA jatkoskaapell (1) antennlln. Irrota vasemman· 

puolen jalkalpstat ja paneelII sekä vedä kaapell radio­
loker""n. 

-SVENSKA-------
O Anslut antennkabeln och satt tillbaka losstagna detal· 

jer. Se till alt kabeln Inte ligger I kläm någonstans. 

-ENGLISH 
O Connect Ihe antenna cable and pul back these parts 

whlch have been removed. See that the cable Is not 
plnched anywhere. 

-DEUTSCH----~--

O Antennenkabel anschIIellen und din gelOsten Telle wl· 
eder elnbauen. Darauf achten, daS das Kabel nlrgends 
elngeklemmt wlrd. 

- FRANCAlS 
O Connecter le cAble d'antenne et remettre en place les 

detalls enlevlls. Vårt fler que cAble n'est pas colnce 
quelque part. 

- SUOMI 
O Ullä antennlkaapell. Lalla IrlOtelut osat takaisin. 

Huolehdl, elta kaapell el ole mlstään purlstukslusa. 
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